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Chapter 18

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א1 וַיֵּרָ֤
И–указа–се
H7200

֙ אֵלָיו
њему
H0413

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

בְּאֵלֹנֵי֖
код–храстова
H0436

מַמְרֵ֑א
Мамре
H4471

וְה֛וּא
а–он
H1931

ב יֹשֵׁ֥
сеђаше
H3427

תַח־ פֶּֽ
на–улазу
H6607

הֶל הָאֹ֖
шатора
H0168

ם כְּחֹ֥
у–жеги
H2527

הַיּֽוֹם׃
дана
H3117

Posle mu se javi Gospod u ravnici mamrijskoj kad seđaše na vratima pred šatorom svojim u podne.

א2 וַיִּשָּׂ֤
И–подиже
H5375

֙ עֵינָיו
очи–своје

רְא וַיַּ֔
и–угледа
H7200

וְהִנֵּה֙
и–гле
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

ים אֲנָשִׁ֔
човека
H0376

ים נִצָּבִ֖
стајаху
H5324

עָלָי֑ו
пред–њим

רְא וַיַּ֗
и–кад–их–виде
H7200

וַיָּ֤רָץ
потрча
H7323

לִקְרָאתָם֙
им–у–сусрет
H7125

תַח מִפֶּ֣
од–улаза
H6607

הֶל הָאֹ֔
шатора
H0168

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
и–поклони–се
H7812

רְצָה׃ אָֽ
до–земље
H0776

Podigavši oči svoje pogleda, i gle, tri čoveka stajaše prema njemu. I ugledavši ih potrča im u susret ispred vrata 
šatora svog, i pokloni se do zemlje;

וַיֹּאמַר3֑
И–рече
H0559

י אֲדֹנָ֗
Господе
H0113

אִם־
ако

א נָ֨
молим
H4994

מָצָ֤אתִי
нађох
H4672

֙ חֵן
милост
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
у–очима–твојим

אַל־
немој
H0408

נָא֥
молим
H4994

ר תַעֲבֹ֖
проћи

מֵעַ֥ל
поред

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
слуге–свог
H5650

i reče: Gospode, ako sam našao milost pred Tobom, nemoj proći sluge svog.

ח־4 יֻקַּֽ
Нека–се–донесе
H3947

נָא֣
молим
H4994

מְעַט־
мало
H4592

יִם מַ֔
воде
H4325

וְרַחֲצ֖וּ
и–оперите
H7364

רַגְלֵיכֶם֑
ноге–своје
H7272

שָּׁעֲנ֖וּ וְהִֽ
и–одморите–се
H8172

חַת תַּ֥
под
H8478

ץ׃ הָעֵֽ
дрветом
H6086

Da vam donesem malo vode i operite noge, te se naslonite malo pod ovim drvetom.

ה5 וְאֶקְחָ֨
А–ја–ћу–донети
H3947

פַת־
парче

חֶם לֶ֜
хлеба
H3899

וְסַעֲד֤וּ
и–окрепите
H5582

לִבְּכֶם֙
срце–ваше

אַחַר֣
после

רוּ תַּעֲבֹ֔
пођите

י־ כִּֽ
јер

עַל־
због

ן כֵּ֥
тога

ם עֲבַרְתֶּ֖
прођосте

ל־ עַֽ
код

עַבְדְּכֶם֑
слуге–вашег
H5650

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
И–рекоше
H0559

ן כֵּ֥
тако

ה תַּעֲשֶׂ֖
учини

ר כַּאֲשֶׁ֥
како

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
рече
H1696

I izneću malo hleba, te potkrepite srce svoje, pa onda pođite, kad idete pored sluge svog. I rekoše: Učini šta si 
kazao.
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וַיְמַהֵ֧ר6
И–пожури

אַבְרָהָ֛ם
Аврам
H0085

הֱלָה הָאֹ֖
у–шатор
H0168

אֶל־
ка
H0413

שָׂרָ֑ה
Сари
H8283

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

י מַהֲרִ֞
пожури

שְׁלֹ֤שׁ
три
H7969

סְאִים֙
мере
H5429

מַח קֶ֣
брашна
H7058

לֶת סֹ֔
финог
H5560

ל֖וּשִׁי
умеси
H3888

י וַעֲשִׂ֥
и–направи

עֻגֽוֹת׃
погаче
H5692

I Avram otrča u šator k Sari, i reče: Brže zamesi tri kopanje belog brašna i ispeci pogače.

וְאֶל־7
А–ка
H0413

ר הַבָּקָ֖
стаду
H1241

רָ֣ץ
потрча
H7323

אַבְרָהָם֑
Аврам
H0085

ח וַיִּקַּ֨
и–узе
H3947

בֶּן־
младо

ר בָּקָ֜
теле
H1241

רַ֤ךְ
нежно
H7390

וָטוֹב֙
и–добро

ן וַיִּתֵּ֣
и–даде
H5414

אֶל־
га
H0413

עַר הַנַּ֔
момку
H5288

וַיְמַהֵ֖ר
и–он–пожури

לַעֲשׂ֥וֹת
да–припреми

אֹתֽוֹ׃
то
H0853

Pa otrča ka govedima i uhvati tele mlado i dobro, i dade ga momku da ga brže zgotovi.

ח8 וַיִּקַּ֨
И–узе
H3947

ה חֶמְאָ֜
масла

ב וְחָלָ֗
и–млека
H2461

וּבֶן־
и–теле

הַבָּקָר֙
младо
H1241

ר אֲשֶׁ֣
које

ה עָשָׂ֔
припреми

ן וַיִּתֵּ֖
и–стави
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
пред–њих
H6440

וְהֽוּא־
а–он
H1931

עֹמֵ֧ד
стајаше
H5975

עֲלֵיהֶ֛ם
пред–њима

חַת תַּ֥
под
H8478

הָעֵ֖ץ
дрветом
H6086

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
и–једоше
H0398

Pa onda iznese masla i mleka i tele koje beše zgotovio, i postavi im, a sam stajaše pred njima pod drvetom dokle 
jeđahu.

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
И–рекоше
H0559

יׄוׄ   ֔ לָׄ אֵׄ
му
H0413

אַיֵּ֖ה
где–је
H0346

שָׂרָ֣ה
Сара
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
жена–твоја
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
А–он–рече
H0559

הִנֵּ֥ה
ево
H2009

הֶל׃ בָאֹֽ
у–шатору
H0168

I oni mu rekoše: Gde je Sara žena tvoja? A on reče: Eno je pod šatorom.

אמֶר10 וַיֹּ֗
И–рече
H0559

שׁ֣וֹב
сигурно
H7725

אָשׁ֤וּב
вратићу–се
H7725

אֵלֶי֙ךָ֙
теби
H0413

כָּעֵת֣
у–време
H6256

חַיָּ֔ה
животно

וְהִנֵּה־
и–гле
H2009

ן בֵ֖
син

לְשָׂרָ֣ה
Сари
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
жени–твојој
H0802

ה וְשָׂרָ֥
А–Сара
H8283

שֹׁמַ֛עַת
слушаше
H8085

תַח פֶּ֥
на–улазу
H6607

הֶל הָאֹ֖
шатора
H0168

וְה֥וּא
који–беше
H1931

יו׃ אַחֲרָֽ
иза–њега

A jedan između njih reče: Dogodine u ovo doba opet ću doći k tebi, a Sara će žena tvoja imati sina. A Sara slušaše 
na vratima od šatora iza njega.

וְאַבְרָהָ֤ם11
А–Аврам
H0085

וְשָׂרָה֙
и–Сара
H8283

ים זְקֵנִ֔
стари–беху
H2205

ים בָּאִ֖
поодмакли
H0935

ים בַּיָּמִ֑
у–годинама
H3117

֙ חָדַל
престало–је
H2308

לִהְי֣וֹת
да–буде
H1961

ה לְשָׂרָ֔
Сари
H8283

רַח אֹ֖
оно–што–бива
H0734

ׁים׃ כַּנָּשִֽ
женама
H0802

A Avram i Sara behu stari i vremeniti, i u Sare beše prestalo šta biva u žena.
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ק12 וַתִּצְחַ֥
И–насмеја–се
H6711

ה שָׂרָ֖
Сара
H8283

הּ בְּקִרְבָּ֣
у–себи
H7130

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

י אַחֲרֵ֤
после

֙ בְלֹתִי
старења–мог
H1086

יְתָה־ הָֽ
зар–ће–бити
H1961

י לִּ֣
ми

עֶדְנָ֔ה
насладе

וַֽאדֹנִ֖י
а–господ–мој
H0113

ן׃ זָקֵֽ
стар–је
H2204

Zato se nasmeja Sara u sebi govoreći: Pošto sam ostarela, sad li će mi doći radost? A i gospodar mi je star.

וַיֹּ֥אמֶר13
А–рече
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

אַבְרָהָם֑
Авраму
H0085

לָמָּ֣ה
зашто
H4100

זֶּה֩
се
H2088

ה צָחֲקָ֨
смејала
H6711

ה שָׂרָ֜
Сара
H8283

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

ף הַאַ֥
зар–заиста
H0637

אֻמְנָם֛
истински
H0552

אֵלֵ֖ד
ћу–родити
H3205

וַאֲנִ֥י
а–ја–сам
H0589

נְתִּי׃ זָקַֽ
остарела
H2204

Tada reče Gospod Avramu: Što se smeje Sara govoreći: Istina li je da ću roditi kad sam ostarela?

הֲיִפָּלֵ֥א14
Зар–је–немогуће
H6381

מֵיְהוָה֖
Господу
H3068

דָּבָר֑
нешто
H1697

ד לַמּוֹעֵ֞
у–одређено–време
H4150

אָשׁ֥וּב
вратићу–се
H7725

אֵלֶי֛ךָ
теби
H0413

כָּעֵ֥ת
у–време
H6256

חַיָּ֖ה
животно

ה וּלְשָׂרָ֥
и–Сари
H8283

ן׃ בֵֽ
син

Ima li šta teško Gospodu? Dogodine u ovo doba opet ću doći k tebi, a Sara će imati sina.

ש15ׁ וַתְּכַחֵ֨
А–Сара–порицаше
H3584

ה  ׀שָׂרָ֧
Сара
H8283

ר לֵאמֹ֛
говорећи
H0559

א ֹ֥ ל
нисам
H3808

קְתִּי צָחַ֖
се–смејала
H6711

י  ׀כִּ֣
јер

יָרֵ֑אָה
се–уплашила
H3372

׀וַיֹּ֥אמֶר 
А–Он–рече
H0559

א ֹ֖ ל
не
H3808

י כִּ֥
него

קְתְּ׃ צָחָֽ
смејала–си–се
H6711

A Sara udari u bah govoreći: Nisam se smejala. Jer se uplaši. Ali On reče: Nije istina, nego si se smejala.

מו16ּ וַיָּקֻ֤
И–устадоше

מִשָּׁם֙
одатле
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
људи
H0376

פוּ וַיַּשְׁקִ֖
и–погледаше
H8259

עַל־
према

פְּנֵי֣
лицу
H6440

ם סְדֹ֑
Содома
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
а–Аврам
H0085

הֹלֵ֥ךְ
иђаше
H1980

ם עִמָּ֖
са–њима

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
да–их–испрати
H7971

Potom ustaše ljudi odande, i pođoše put Sodoma; a Avram pođe s njima da ih isprati.

יהֹוָה17֖ וַֽ
А–Господ
H3068

אָמָר֑
рече
H0559

ה מְכַסֶּ֤ הַֽ
зар–да–сакријем
H3680

֙ אֲנִי
ја
H0589

ם אַבְרָהָ֔ מֵֽ
од–Аврама
H0085

ר אֲשֶׁ֖
оно–што

אֲנִ֥י
ја
H0589

ׂה׃ עֹשֶֽ
чиним

A Gospod reče: Kako bih tajio od Avrama šta ću učiniti,

ם18 בְרָהָ֔ וְאַ֨
А–Аврам
H0085

הָי֧וֹ
заиста
H1961

הְיֶה֛ יִֽ
постаће
H1961

לְג֥וֹי
народ

גָּד֖וֹל
велик

וְעָצ֑וּם
и–моћан
H6099

בְרְכוּ וְנִ֨
и–благословиће–се
H1288

ב֔וֹ
у–њему

ל כֹּ֖
сви
H3605

גּוֹיֵי֥
народи

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776
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kad će od Avrama postati velik i silan narod, i u njemu će se blagosloviti svi narodi na zemlji?

י19 כִּ֣
Јер

יו יְדַעְתִּ֗
познајем–га
H3045

֩ לְמַעַן
зато–да
H4616

ר אֲשֶׁ֨
би

יְצַוֶּ֜ה
заповедио
H6680

אֶת־
—
H0853

בָּנָי֤ו
синовима–својим

וְאֶת־
и
H0853

בֵּיתוֹ֙
дому–свом

יו אַחֲרָ֔
после–себе

֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
да–чувају
H8104

רֶךְ דֶּ֣
пут
H1870

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
чинећи

ה צְדָקָ֖
правду
H6666

ט וּמִשְׁפָּ֑
и–праведност
H4941

עַן לְמַ֗
да–би
H4616

יא הָבִ֤
довео
H0935

יְהוָה֙
Господ
H3068

עַל־
над

ם אַבְרָהָ֔
Аврамом
H0085

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
оно–што

ר דִּבֶּ֖
је–обећао
H1696

יו׃ עָלָֽ
о–њему

Jer znam da će zapovediti sinovima svojim i domu svom nakon sebe da se drže puteva Gospodnjih i da čine što je 
pravo i dobro, da bi Gospod navršio na Avramu šta mu je obećao.

וַיֹּ֣אמֶר20
И–рече
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ת זַעֲקַ֛
вапај
H2201

ם סְדֹ֥
Содома
H5467

ה וַעֲמֹרָ֖
и–Гоморе
H6017

כִּי־
заиста

רָ֑בָּה
је–велик

ם טָּאתָ֔ וְחַ֨
и–грех–њихов

י כִּ֥
заиста

ה כָבְדָ֖
је–тежак
H3513

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

I reče Gospod: Vika je u Sodomu i Gomoru velika, i greh je njihov grdan.

רֲדָה־21 אֵֽ
Сиђи–ћу
H3381

נָּ֣א
дакле
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
и–видети
H7200

הַכְּצַעֲקָתָ֛הּ
да–ли–по–ваплеју–њеном
H6818

אָה הַבָּ֥
који–долази
H0935

אֵלַ֖י
к–мени
H0413

׀עָשׂ֣וּ 
поступише

כָּלָה֑
потпуно
H3617

וְאִם־
или

א ֹ֖ ל
не
H3808

עָה׃ אֵדָֽ
сазнаћу
H3045

Zato ću sići da vidim eda li sve čine kao što vika dođe preda me; ako li nije tako, da znam.

וַיִּפְנ֤ו22ּ
И–окренуше–се
H6437

מִשָּׁם֙
одатле
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
људи
H0376

וַיֵּלְכ֖וּ
и–кренуше
H3212

מָה סְדֹ֑
ка–Содому
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
а–Аврам
H0085

נּוּ עוֹדֶ֥
још
H5750

עֹמֵ֖ד
стајаше
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

I ljudi okrenuvši se pođoše put Sodoma; ali Avram još stajaše pred Gospodom,

וַיִּגַּ֥ש23ׁ
И–приступи
H5066

אַבְרָהָ֖ם
Аврам
H0085

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

הַאַף֣
зар–ћеш
H0637

ה תִּסְפֶּ֔
погубити
H5595

יק צַדִּ֖
праведног
H6662

עִם־
са

ׁע׃ רָשָֽ
безбожним
H7563

i pristupiv Avram reče: Hoćeš li pogubiti i pravednog s nepravednim?

אוּלַ֥י24
Можда
H0194

יֵשׁ֛
има
H3426

ים חֲמִשִּׁ֥
педесет
H2572

ם צַדִּיקִ֖
праведника
H6662

בְּת֣וֹךְ
у
H8432

הָעִי֑ר
граду

הַאַ֤ף
зар–ћеш
H0637

תִּסְפֶּה֙
погубити
H5595

וְלאֹ־
и–нећеш
H3808

א תִשָּׂ֣
поштедети
H5375

לַמָּק֔וֹם
то–место
H4725

לְמַ֛עַן
зарад
H4616

ים חֲמִשִּׁ֥
педесет
H2572

ם הַצַּדִּיקִ֖
праведника
H6662

ר אֲשֶׁ֥
који–су

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
у–њему
H7130

Može biti da ima pedeset pravednika u gradu; hoćeš li i njih pogubiti, i nećeš oprostiti mestu za onih pedeset 
pravednika što su u njemu?
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לָה25 חָלִ֨
Далеко–нека–буде
H2486

לְּךָ֜
од–тебе

ת  ׀מֵעֲשֹׂ֣
да–чиниш

כַּדָּבָר֣
такву–ствар
H1697

הַזֶּ֗ה
ову
H2088

ית לְהָמִ֤
да–убијаш
H4191

צַדִּיק֙
праведног
H6662

עִם־
са

ע רָשָׁ֔
безбожним
H7563

וְהָיָה֥
да–буде
H1961

יק כַצַּדִּ֖
праведни–као
H6662

ע כָּרָשָׁ֑
безбожни
H7563

חָלִ֣לָה
далеко–нека–буде
H2486

ךְ לָּ֔
од–тебе

הֲשֹׁפֵט֙
зар–судија
H8199

כָּל־
целе
H3605

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

א ֹ֥ ל
неће
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
чинити

ט׃ מִשְׁפָּֽ
правду
H4941

Nemoj to činiti, ni gubiti pravednika s nepravednikom, da bude pravedniku kao i nepravedniku; nemoj; eda li 
sudija cele zemlje neće suditi pravo?

וַיֹּ֣אמֶר26
И–рече
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אִם־
ако

א אֶמְצָ֥
нађем
H4672

ם בִסְדֹ֛
у–Содому
H5467

ים חֲמִשִּׁ֥
педесет
H2572

ם צַדִּיקִ֖
праведника
H6662

בְּת֣וֹךְ
у
H8432

הָעִי֑ר
граду

אתִי וְנָשָׂ֥
поштедети–ћу
H5375

לְכָל־
цело
H3605

הַמָּק֖וֹם
то–место
H4725

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
због–њих
H5668

I reče Gospod: Ako nađem u Sodomu pedeset pravednika u gradu, oprostiću celom mestu njih radi.

וַיַּ֥עַן27
И–одговори

אַבְרָהָ֖ם
Аврам
H0085

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

הִנֵּה־
гле
H2009

נָא֤
молим
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
усудих–се
H2974

ר לְדַבֵּ֣
да–говорим
H1696

אֶל־
—
H0413

י אֲדֹנָ֔
Господу
H0136

י וְאָנֹכִ֖
а–ја–сам
H0595

עָפָ֥ר
прах
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
и–пепео
H0665

A Avram odgovori i reče: Gle, sada bih progovorio Gospodu, ako i jesam prah i pepeo.

א֠וּלַי28
Можда
H0194

יַחְסְר֞וּן
недостаје
H2637

ים חֲמִשִּׁ֤
од–педесет
H2572

הַצַּדִּיקִם֙
праведника
H6662

ה חֲמִשָּׁ֔
петорица
H2568

ית הֲתַשְׁחִ֥
хоћеш–ли–уништити
H7843

ה בַּחֲמִשָּׁ֖
због–петорице
H2568

אֶת־
—
H0853

כָּל־
цео
H3605

הָעִי֑ר
град

וַיֹּא֙מֶר֙
И–Он–рече
H0559

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

ית אַשְׁחִ֔
уништити
H7843

אִם־
ако

אֶמְצָא֣
нађем
H4672

ם שָׁ֔
тамо
H8033

ים אַרְבָּעִ֖
четрдесет
H0705

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
и–пет
H2568

Može biti pravednika pedeset manje pet, hoćeš li za onih pet potrti sav grad? Odgovori: Neću, ako nađem 
četrdeset i pet.

סֶף29 וַיֹּ֨
И–настави
H3254

ע֜וֹד
опет
H5750

ר לְדַבֵּ֤
да–говори
H1696

֙ אֵלָיו
Му
H0413

ר וַיֹּאמַ֔
и–рече
H0559

אוּלַי֛
можда
H0194

יִמָּצְא֥וּן
се–нађе
H4672

ם שָׁ֖
тамо
H8033

אַרְבָּעִי֑ם
четрдесет
H0705

וַיֹאּ֙מֶר֙
И–Он–рече
H0559

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
то–учинити

בַּעֲב֖וּר
зарад
H5668

ים׃ הָאַרְבָּעִֽ
четрдесеторице
H0705

I stade dalje govoriti, i reče: Može biti da će se naći četrdeset. Reče: Neću radi onih četrdeset.

יֹּאמֶר30 וַ֠
И–рече
H0559

אַל־
нека–се–не
H0408

א נָ֞
молим
H4994

יִ֤חַר
разгневи
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
Господ
H0136

רָה וַאֲדַבֵּ֔
а–ја–ћу–рећи
H1696

אוּלַי֛
можда
H0194

יִמָּצְא֥וּן
се–нађе
H4672

ם שָׁ֖
тамо
H8033

ים שְׁלֹשִׁ֑
тридесет
H7970

וַיֹּא֙מֶר֙
И–Он–рече
H0559

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
то–учинити

אִם־
ако

א אֶמְצָ֥
нађем
H4672

ם שָׁ֖
тамо
H8033

ׁים׃ שְׁלֹשִֽ
тридесет
H7970
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Potom reče: Nemoj se gneviti, Gospode, što ću reći; može biti da će se naći trideset. I reče: Neću, ako nađem 
trideset.

אמֶר31 וַיֹּ֗
И–рече
H0559

ה־ הִנֵּֽ
гле
H2009

נָא֤
молим
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
усудих–се
H2974

ר לְדַבֵּ֣
да–говорим
H1696

אֶל־
—
H0413

י אֲדֹנָ֔
Господу
H0136

אוּלַי֛
можда
H0194

יִמָּצְא֥וּן
се–нађе
H4672

ם שָׁ֖
тамо
H8033

ים עֶשְׂרִ֑
двадесет
H6242

וַיֹּא֙מֶר֙
И–Он–рече
H0559

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

ית אַשְׁחִ֔
уништити
H7843

בַּעֲב֖וּר
зарад
H5668

ים׃ עֶשְׂרִֽ הָֽ
двадесеторице
H6242

Opet reče: Gle sada bih progovorio Gospodu; može biti da će se naći dvadeset. Reče: Neću ih pogubiti za onih 
dvadeset.

יֹּאמֶר32 וַ֠
И–рече
H0559

אַל־
нека–се–не
H0408

א נָ֞
молим
H4994

יִ֤חַר
разгневи
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
Господ
H0136

וַאֲדַבְּרָ֣ה
а–рећи–ћу
H1696

אַךְ־
само
H0389

עַם הַפַּ֔
овај–пут
H6471

אוּלַי֛
можда
H0194

יִמָּצְא֥וּן
се–нађе
H4672

ם שָׁ֖
тамо
H8033

עֲשָׂרָ֑ה
десеторица
H6235

וַיֹּא֙מֶר֙
И–Он–рече
H0559

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

ית אַשְׁחִ֔
уништити
H7843

בַּעֲב֖וּר
зарад
H5668

ה׃ הָעֲשָׂרָֽ
десеторице
H6235

Najposle reče: Nemoj se gneviti, Gospode, što ću još jednom progovoriti; može biti da će se naći deset. Reče: 
Neću ih pogubiti radi onih deset.

וַיֵּ֣לֶך33ְ
И–оде
H3212

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
када

ה כִּלָּ֔
заврши
H3615

ר לְדַבֵּ֖
да–говори
H1696

אֶל־
са
H0413

אַבְרָהָם֑
Аврамом
H0085

וְאַבְרָהָ֖ם
а–Аврам
H0085

ב שָׁ֥
врати–се
H7725

לִמְקֹמֽוֹ׃
на–своје–место
H4725

I Gospod otide svršivši razgovor sa Avramom; a Avram se vrati na svoje mesto.
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